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MOIU®IKALISL EMOTUBHOCTI ®PASEOJIOTTYHUX OAUHHNIb HIMEIILKOI MOBH
TA HOTPEBU EBOEMII: TABY CTPAXY

Memoro cmammi € posensinymu niue cemManmuynol cyocmumyyii, GUKIUKAHol nompedamu eegemii, Ha eMomueHi
Xapakmepucmuku ROXIOHUX (hpazeonociunux 0ounuyb. B axocmi npuuunu egghemii pozensoacmocs mady cmpaxy. 3a-
MIHQ KOMNOHEHMI8 hpa3eonocizmie Ha CL08aA-CYOCMUMY MU AHANIZYEMbCA Y NIOWUHT OTAXPOHI.

Knrouosi cnosa: gppaseonocizm, cyocmumyyis, espemizm, eMomugHicmep.

Lenvio cmamou 56151€MCsi pACCMOMPEHUE GIUAHUA CEMAHMUYECKOU CYOCMUNMYYuU, 8bI36AHHOU NOMPEOHOCHAMU
98¢hemuu, Ha IMOMUBHBLE XAPAKMEPUCMUKY NPOU3E00HBIX (hpazeoniocudeckux edunuy. B kauecmee npuuunvl s6phemuu
paccmampugaemcsi mady cmpaxa. 3amena KOMROHERMOS (PPaA3eon02u3mMo8 HA CLOBA-CYOCMUNMYNbL AHATUUPYEMCSL 6
QUaxpoHuu.

Knrouesvle cnosa: gpaszeonozusm, cyocmumyyust, 26¢hemusm, SMOMUSHOCb.

The aim of the article is to study the influence of semantic substitution (caused by euphemisation) on emotive
characteristics of derived idioms. Taboo of fear is considered as the cause of euphemisation processes. The replacement
of the idiomatic components with substitutes is analyzed diachronically.
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IMocranoBka mpodsieMu. 3arajbHuil iHTEpeC 1O Teopii HOMIHAIIT BUKJIMKAB OCTAHHIM 4acOM CHCTEMaTH4Hi MO-
rIOIIeHi cTy il eMOTHBHOI CTOPOHM MOBHHX 3HaKiB. Ppa3eosioris, B OMUHUILIX SKOT BUPa)KCHHS EMOIIH € KaTero-
pianbHOIO 03HaKOMO [, c. 69], BUTIIsAAae K HAHOUTBII CIIPHUSTINBA [APUHA TSI TAKOTO THUMY AOCHiIkeHb. OHYy 3
HEBiJ €MHHX BJIACTUBOCTEH (pazeonoridHux oauHUIp (nami — @O) — 37aTHICTh 10 KOMITIOHEHTHOI 3aMiHH — MOKHA
MOSICHUTH, Y TOMY YHCITi, 1 HEOOXITHICTIO pPO3MEeKyBaHHs, AudepeHItiarii a0 eKCIPECUBHIIION0 BUPaKCHHsI EMOITIH.

MeTta po00TH — JIOCHIIUTH BIUIUB CEMaHTHYHOI cyOcTHTYLiT KomroHeHTiB @O, BUKIMKaHOT motpedamu eBdemii,
Ha eMOTHBHI XapaKTePUCTUKH NOXITHUX (hPa3eosIori3MiB.

AHaJIi3 0CHOBHHX J0cCJim:KkeHb. CBOIMU KOpiHHSMH siBUIIE eBeMmii (a0o eBdemizamii) carae najekoro MUHY-
moro. Ilepmri eBhemizmu (rp. euphémia — “O6maroBucHiB”) — y3yalbHi (a00 OKa3iOHABHI) HEMPAMi HaMEHYBaHHS
HETraTUBHO 3a0apBICHUX JCHOTATIB — 3 ABHJINCA 1€ Y YacH TOTeMi3My ¥ Oynu moB’s3aHi 3 peHomMeHoM Tady, mopy-
MICHHS SIKOT'0 HIOUTO 3BUIBHSIIO 3111 CHITH. [3 pO3BUTKOM CYCHIILCTBA YCKIAAHIOBAIKCS 1 Chepu TaOyIOBaHHS, ajie caM
(heHOMeH 3a00pOoHHN BepOaizallii 3aIMIIaBCs HE3MIHHUM.

VY ninreictuuHOMy TuiaHi eBeMizmu mouanu BuBuaTH 3 XIX cromitrsa. Came y 1eil yac HIMEIBKHUI JIIHIBICT
I'. [Taynb BuaiaMB iX y cXeMi ceMaHTHYHHX 3aMiH. [1ik momyssipHOCTI BUBYEeHHS eBeMmii npuiinroscst Ha 60-80-Ti pp.
XX cromitra. Y meit mepiox 3’sBuimcs podotu C. Bimmaka, k. Jloyperca. Psan mucepTaniiHUX TOCTiIKEHb OYII0
mpoBeaeno i B Pocii — A. M. Kanesum, B.1. llyBanosum, H.M. Bepnosoto, b.0. Jlapianm. [Tpobnemu eBdemic-
THYHOTO TIepeliMeHyBaHHs Ha MaTepialli pi3HUX MOB Takox po3risganu J[x. Bimesmc, I.P. I'ansnepin, B.M. Temis,
LII. [asnosa, JLIT. Kpuciu, B.I1. Mocksin, O.J. Ileiiran, 1].I". [linranop6oesa, A.I'. Mitpomkuna, O.I1. Ceniuku-
Ha, €.M. PsaxoBcekas, M.P. [lapaeBa ta inmi. OfHak, He 3BayKaro4d Ha JOCTATHIO I[IKaBICTh HAYKOBOIO 3arajy Jio
po0iieM MOBHOTO TaOyIOBaHHS, i/iesl pO3IIIIHYTH eB(eMiro SIK OAMH i3 3aC00iB BTOPMHHOTO ()pa3oTBOPY 3HAMIUIA
BimoOpaxeHHs B poboTax nuime okpemux miHrBicTiB (B.1. ['aBpuch, M.B. ["'amM310K), 3B’30K ke MiXK CEMaHTUIHOIO
CyOCTHTYIi€10, BUKIMKAHOIO TOTpebamMu eBeMii, Ta eMOTHBHUMH XapaKTePUCTUKAMH MOXITHAX (Pa3eoIoTi3MiB J10-
CITIDKYETHCS BIIEPIIIE.

Marepian gocaizxkennsi. @pazeosoriamiB eBdeMist TOPKHyIIACS 1€ Y TIepioj Mepexoay BiJf TOTEMi3My 10 OLbII
YCKIIIHEHUX peiriiaux ¢popm. Bipa 3aBxau Hakiajana Ha CBOIX MOOOPHUKIB MEBHI OOMEKEHHS, OJIHE 3 HUX — 3a-
O6opoHa BUMOBJISITH OOXecTBeHHE iM’sl. B ocHOBI moziOHOT 3a00poHN Jekao Tady cTpaxy, CyOCTHTYIIS K HeOe3-
MIEYHOr0 KOMITIOHEHTA Y T. 3B. 3aKIIATTSX, NPOKIbOHAX, OOAKAHHSIX 371a Ta HEBJAadi, OOKIHHAX J03BOJSIA BUTBHO
BHPA3UTH CBOi €MOIIii i OTHOYACHO HE MOPYIIUTH peiriitHi 3a6oponu. [To6ikHO eBdemis Topkaracs i eMOTHBHOCTI:
3MEHIITYBABCs PIBCHb IHTCHCHBHOCTI BHpakeHHs emouiid. Hampukiman, y 6araTb0x CTaauX BHpa3ax 3aMicTh IMEHI
JIABHBOI'€PMAaHCHKOT'0 IOBeHTeNst Ipo3n Topa 3ycTpivaeTbest Ha3Ba CTHXI, Ky BiH BUKJIHMKaE. [lommpeHHIo 3aMiHU
CHpusB TOH (aKT, 110 HIMEIBKOO 1151 Heroaa — Donner (“TpiM”) — 3BYy4YHTH JIy’Ke MOAI0HO JI0 IIE OJHOTO iIMEHI IHOTO
x 0oxxectBa — Donnar. [1i3HilIe Ha OCHOBI PI3HUX JIHI'BICTUYHHX MPOLECIB BiIOyIacs CyOCTUTYIIIS IIbOTO 5K BIACHO-
ro iMCHI Ha MMO3HAYCHHS IHIINX TYYHHUX — PEATbHUX a00 MipiuHUX — JEHOTATIB:

Dass dich der Donner erschlage (6yxB. “mo6 tebe rpim mobus”) >

Dass dich der Blitz! (0yks. “1m106 Tebe OnmckaBka (o0mia)” — METOHIMIYHUHN TIEpEeHOC;

Dass dich das Wetter angehe! (npu6in. “1100 T001 Herojaa Tpamuiacs’”) — 3aMiHa Ha CJIIOBO 3 TOT'O )K TEMaTUIHOTO
pany;

Dass dich der Donnerstag! (npu6m. “mo6 tebe uersep...”) > Dass dich der Donnerschlag’! (Oyxs. “mo6 Tede
rpiM IOOWB”’) — 3BYKOBA MOAIOHICTh Ta acOIIaTUBHUH 3B’S30K (YETBEP y JABHIX FepMaHIliB OYB JHEM, TIPUCBIICHUM
Topy);

Dat di de Hamer sla! | Der Hammer schlage dich! (0ykB. “1106 Tebe MoJIOT 0OUB™). YV KX BKE Mi3HIIIC BUHH-
KJIMX BUpPa3ax Ma€ThCs Ha yBa3i 0oioBuit Moot Topa, TOOTO cyOCTHTYIIisl 3HOB BiI0y1acs Ha OCHOBI acOLIaTHBHOTO
3B’A3KY.
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Dass dich die Hitzel! (OyxB. “mo0 Tebe jkapa ciiTkana’”) — acOI[iaTUBHUH 3B 30K 3 PO3MEUYEHUM J0 YEPBOHOTO
xKapy arpuOyToM OOra-rpoMOBEPIKIIS;

OTKe, 10 MOMEHTY TIOIIMPEHHS! XPUCTUSHCTBA OCHOBHHMH METOJ| ByaJIIOBaHHS JieHOTata OyB BiANpalbOBaHHH,
3aJMIIAIoCs Jinine BianutipyBaTH okpeMi npuiiomu. Hanpukiiaa, B eMOTHBHHUX BUTYKax Ha IO3HAUCHHs HalpizHOMa-
HITHIIIMX eMOLiil (34UBYBaHHS, po3paTyBaHHs, (ppycTpaii TOIIO0) 3aMicTh iMEHI BOJIOAaps HEOECHOTO CTaM BXKH-
BATHUCSL:

— Mmicre Woro nepedyBaHHs: [Ach] du lieber Gott! (nmpubin. “[ax], i x cBatuit boxe™) > [Ach] du lieber Himmel!
(ipu6n. “[ax], Tv x cBsATI HeOeca”);

— Wioro ayuieBHi skocTi: [Ach] du lieber Gott! (npud:n. “[ax], TH xk cBsTHii Boxke™) > [Ach] du liebe Giite! (npubi.
“[ax], Tk % cBsATa MIJTICTh boxka”);

iMEHa pi3HHUX CBATHX:

Dass dich Gott schende! (mpu6m. “mo6 tede bor mokapas”) >

Dass dich Sanct-Quirin ankom (npu6i. “mo6 tebe cBsaTuit KBipin mokapas”);

Dass dich Sanct-Veitstantz ankom (nipu6:n. “mo0 Tebe cBaTuii Baiinrann mokapas™);

Dass dich Sanct-Anthoni ankom (npu6:. “mo6 tebe cBATHH AHTOHIH OKapas”);

Dass dich Sanct-Urbans plag bestehe (npu6i. “mo6 tebe xapa cBsitoro Yp0aHa 3Haumua’”).

[HOAI CyOCTHTYIISI KOMIOHEHTIB YCKJIAIHIOBAIAcs iHITMMH SIBUIIIAMH, HAIPUKJIIA, eperuTiTaiacs 3 adikcariero,
mie Ounpine kamyduroroun anreneneHt: Herrgott noch mal! (Oyxs. “me pa3 Bomomap HeOecHwmit”) > Herrschaft noch
mal! (OyxB. “mie pa3 mapctBo boxe”).

UYepes 3a00poHY BUMOBH [TO3HAUEHHSI PENITTHUX CBSATHHB Ta TATHCTB BAHUKJIM HOBI eMOTHBHI BUTYKU sapperment/
sapperlot!, yTBOpeHi B pe3yibTaTi (POHESTHYHOTO MEPEKPYUCHHS 3 METOI0 eB(heMii BuxiaHO1 onuuuil Sakrament!. Ha
OCHOBI 1T0/1I0OHOTO X, IPOTE, HE 1ICHTUYHOT'O JIHI'BICTUYHOTO SIBUILIA BIOYIUCS 3aMiHu 1 B naiiui: Himmel, Herrgott,
Sakrament'! (Gyxs. “Hebeca, Bonogap HeOecHuil, cBate npuyacta'”) > Himmel, Herrgott’, Sack Zement'! (Oyks.
“Hebeca, Bomogap HeGecHMI?, MIloOK 1ieMenTy'”) > Himmel, Arsch? und Sack Zement! (6ykB. “HeGeca, myma’ Ta
MIIIOK 1eMeHTy’). Ha BigMiHy BiJ mOmepenIHbOro BHITAAKY TYT BUKOPHCTOBYETHCS MPHHIUT (POHETHYHOI airo3ii —
CXOJXKICTh 13 BXKE ICHYIOUMMH B MOBI CJIOBaMH, a HE CTBOPCHHsI HOBUX, X04a 0 1 0e33micToBHUX. 1[0 % 10 EeMOTHBHOCTI,
HaWOUIBILIO IHTEHCUBHICTIO BUPAYKSHHS €MOLIIT Bi/I3HAYA€THCSI CaMe OCTaHHS OJIMHHMIS (HE B OCTAHHIO Yepry 3aBJisi-
KH TIPUCYTHOCTI MapKOBaHOTO eJIeMeHTy Arsch).

e Ginpmmii cTpax y BipylOUnX BUKJIHUKAB YOPT — BOPOT POJY JIFOJICHKOTO, CIIOKYCHHK JIIOJICHKUX Jynl. KinbKicTh
@O, neKcHYHI KOMIIOHEHTH KX 3a3HAN 3aMiHHU 3 METOI YHUKHYTH Ha3BH HEYUCTOI CHITH, Iy)Ke BEJIHKa.

HaiinpocrimmM BrAOM CyOCTHTYMIi 3 MM JEHOTATOM CTala 3aMiHA CTUTMATHYHOTO KOMITOHEHTA IEHKTHKOM:
hole / hol dich usw. der Teufel! / der Teufel soll dich usw. holen! (06yks. “4gopt Tebe 3a0upaii”) > Dass dich der un
Jjine (dieser und jener) hole! (OykB. “xaii TeOe oueli Ta oroit 3adepe”) / Das dig ditz und jens angang! (0yks. “1100
TeOe oweil Ta 0TOH AicTaB”), ajie came Yepe3 3He0COOICHICTh KOMIIOHEHTA IT0X1IHA OJIMHHUIISI BUpaXkalla EMOILIIO 1y’Ke
ci1abo, a TOMy ¥ He IPUKMIIACS B MOBI.

[lle oJHUM JOCHTH MIPOCTHM 3ac000M eB(eMil Ha IT03HAUCHHS HEYUCTOI CHIIM CTalla CyOCTHTYLis Ta0yHOBaHOTO
JIEKCHYHOT'O KOMITOHEHTA Ha IHIIWH, MOMIOHUN 10 HBOTO 3a 3BYKOBMM HamoBHEHHsM. Sk 3a3Hadae K.®.B. Bangep
[6, c. 46870], nepuuii ckian Ha dau, du, dei BKa3ye caMe Ha CIIPOOM MEPEKPYUCHHS AUSBOIBCHKOTO iMeHi: Teufel,
Teufel! (Oyks. “yopt, wopt”) > Der Dausi!, Der Diisigh!, Der Deixel!, Der Deier!, D r Deichert!, D ‘r Deihenker!, ei
der Daus!, ei der Tausend! (1o Hamoro 4acy [5] 3 yciX BUlenepepaxoBaHUX OJMHMIb HAa MO3HAYCHHS 3/JMBYBaHHS
30eperucs JuIIe IBi OCTaHHI).

[ongifina eBdemis, mo kKamydiroe AeHOTAT SKHAWTIHOIIe, criocTepiraeThes y Bupasi Pfiui Deutscher! (Oyks.
“ot nmigpKo”), me cnmoBo Deutscher € cyOCTUTYTOM, MiAIOpaHUM Ha OCHOBI 3BYKOBOi MOAiOHOCTI 10 cioBa Tduscher
(“omrykanerp”), sike, y CBOIO 4epry, € eBpemictuanuM nepudpazom Teufel. OOUIBI OAMHUII € BUPAKCHHIM OTHIM
i Binpasu, ajie MOXiJHa yepe3 HenpsiMe Ha3MBaHHS XapaKTePH3YEThCsl 3MEHIICHHSIM HEraTUBHOI eMOllii. 3 MosiBOIO
1 3aKpIIUICHHSIM Yy HIMEIbKi MOBI OMOHIMIYHOTO clioBa deutsch (“HiMEIbKii™) BUXiJHA OJUHUII ITOCTYIIOBO BU-
TicHIIA OXiaHy (i Bei iHImI 3 muM KomroHeHToM: Dass dich der Deutscher! Tausend Deutscher!, 6ykB. “mo0 Tebe
4qopT (3a0paB)”, “THCAYa YOPTIB™) i CydaCHUMH CIIOBHHKAMU [5] U BUpa)XeHHS Bifpasu 0e3BiTHOCHO [0 ii Tpanmarii
¢ikcyerses mume pfui Teufel! (GykB. “oT mimpKO”).

EBdemictuunoro 3aminoro Teufel y noximuomy Bin hole / hol dich usw. der Teufel! / der Teufel soll dich usw.
holen! emotusHomy BUTYKY Dass dich der Valant reiten soll! (0yk. “mo0 te6e BananTt mpudopkas”) mociyxu-
JIO CepelIHbOBIUHE HIMEIbKe iM’st qusBoya Valant, sike o3Hadano “maxpait”, “mypucsit” [3] (OODKHO 3ayBaXKHUMO,
M.A. BynrakoB y cBOEMY poMaHi “CHily, IO BIYHO XOu€ 3J1a 1 BIYHO YMHUTH Oaro” Ha3BaB came Bomanaom, mix num
e iM M IBidi 3ragyeThes i Medictodens y “Daycti” Iete).

YactuHy CyOCTHUTYTIB CKJIaIW Ha3BH TBApHH, LIO 3 SIKOICH MPUYMHU TaKOXX ACOLHIOBAIUCS 3 AMSBOJIOM, HAIlPH-
KJaJ, 3 Ti€i x BuxinHoi hole / hol dich usw. der Teufel! / der Teufel soll dich usw. holen! (0ykB. “dopt TeOe 3a0upaii”)
yTBOpHJIACS I[iJ1a HU3Ka eMOTHBHUX BUT'YKIB aHAJIOTIYHOT CTPYKTYPH:

Hol's der Hund! (Oyks. “cobaka 3abupaii”). llle 3 1aBHbOrepMaHChKHX YaciB co0aKa BBayKaBCsl BILIIOIO TBAPHHOIO,
3JIaTHOIO CBOIM CKHTIJIIHHSIM IPOPIKATH MOKEXKY Ta MOXOPOH, TOMY BiH HaJIeXaB /10 “HeI0OpUX” TBapuH (Ha Iy e
nepeBepracThest Medictodens y Tparenii Iere).

Hol dich der Kuckuck! / der Kuckuck soll dich holen! (6yxB. “303ymst Tebe 3a0upaii”). 303yIs TaKOK Haslexxaaa
JI0 TI03PITNX TBAPUH Yepe3 CBOE YMIHHS BraJyBaTH, CKIJIBKH POKIB 3aJIHIIHIOCS JFOAUHI TIPOKHUTH.

Hol dich, hol’s der Geier! (Oyks. “urynika Tebe 3abupaii”). Uepes Te, 110 1yJIiKa 4acTO BUKpPaaB OBEIIb i3 OTapH,
1HOZ1 HaBITh HamaJaB Ha J{iTel, HAMAraloYMCh MIHATH iX y MOBITPS i YHECTH, y HApoJli BUHUKJIA acOLiallis 3 AUSBO-
JIOM, SIKUH Kpaje Aymry. 3aKpiluIeHHIO acoIiaTHBHOTO 3B’ SI3KY CIIPHsLIa TTOAIOHICTh 3BydaHHs, mop.: Geier i Deier.
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Dass dich der Has! (6ykB. “3aenp TeOe (3a0upaii)”’). 3a HapOHUMH MOBIp’ IMH JHSBOJ YacTO ITEPEBEPTAETHCI Ha
saiitist. (Iop.: Es ist ihm ein Hase tiber den Weg gelaufen (Oyks. “itoMy 3a€ls gopory mnepedir”’, To0To “HomMy He mo-
IIaCTUIIO, HOTO TJIaH MPOBAIUBCS ).

Doss dich das Miusle erbeiss! | Dass dich das Mdusle beiss! (Oyks. “1m100 TeOe mMuIIa Mokycana”) € 4aCTHHOIO
uitoi rpymu nobaxkans Hexyru: Dass dich die Pestilenz ankom! (Oyks. “mo0 tebe uyma 3abpana”); Dass dich das
Parle (Paralysis) ruere! (OyxB. “mo0 tebe mapainia po3ous”); Dass dich das hertzleyd bestehe! (mpubin. “mo6 1061
ceprieBy xBopoOy niepexuti’); Dass dich die plag bestehe (6yxB. “mo0 1001 xBopoOy mepexwurtn’); Die sucht gehe
dich an (Oyks. “1m00 Tebe xBopoba npubpana”). JIist 3aKIISTTS OO TUITY € XapaKTePHUM IOCTIHHUHN 3B’ I30K, HABITh
OUTBIII TOTO — CEMAHTHYHHMIA CHHKPETU3M 3HA4YCHb “‘0ic, HeUHCTHil AyX” > “xBopoOa”. [lotpamnuia x onuuuis Dass
dich Miiuslein beif3! y 1o rpyIty yepes 3aMiHy 3aCTapijioro KOMIIOHEHTY Ha criB3By4YHuid: Dass dich die Meisel! (Oyka.
“Tlobuit Tebe mpokasa!’) > Dass dich Mduslein beif3! (“mo6 Tebe mumia mokycana”). Buxinaa oguHuUI Oyiia, 3a CBif-
yenHsaM K.®.B. Bannepa [6, c. 31060] HaibkaxTHBIIIAM MPOKIBOHOM cepe yeiel cepii, oXigHa K cTaja O3Ha4aTH
JKapPTIBIUBY MOTPO3y. TakuM YMHOM, CyOCTHTYIIIS 3SMEHIIIMIA IHTEHCUBHICTD BUPa)KEHHS HETATUBHOI €MOIIii, OCKUITBKHI
TOX1/THA OJIMHMIIS Ma€ TYMOPUCTUYHHUH BIITIHOK, a HEIIKI/UTHBA MHUIIIA ITPUETHATACS 10 TUSIBOJIbCHKUX TBAPHH.

Tpoxu 0CTOPOHB Bijl CyOCTHTYTIB-300HIMIB CTOITh KOMITIOHEHT Henker (OykB. “katr”) y criiikomy Bupasi Hols der
Henker! (OykB. “kar 3a0upaii”’), yTBOPEHOMY, 0€3 CYMHIBY, 3a I[i€F0 ) MOJEIUIIO. 3TiTHO 3 HAPOTHUMH BipyBaHHIMH
JIMSIBOJI JIMIIIE BUKOHY€E Boutto BUIoro cyani: Der Teuffel ist unsers Herrn Gottes Hencker (OykB. “nusiBON — Kat Ha-
moro ["'ocroa”), 4uM 1 OSICHIOETLCS 3aMiHa.

MHOXHWHHICTB 3aKJIATh 3 HAMEHYBaHHSAME HEUHCTUX TyXiB 3pO3yMisia: y HUX JKHBE CTApOJIaBHS Bipa B MariuHy
CHJIY CJIOBA, MOXJIMBICTB “‘yIpeIMETHUTH HOT0 i 00epHYTH Y 30pOr0 MPOTH HEAPYTIB 1 cynepHukis. s miareep-
JUKEHHSI TICHOTO 3JIUTTS CJIOBa W Jiijla MOYKHA HABECTH INPUCIIB s, IPUCYTHE y OaraTboxX MOBAax, y TOMY YMCII i B
HiMelbKiil: Gesagt — getan.

Maroun cBOIM JKEPEIOM MPOKIBOHHU Ta 3aKJISATTS, “TBapUHHA CyOCTHTYIis MepelIia Ha iHII BUIU CTIHKHX
BupasiB, Hanpuknan: Der Teufel ist los (OykB. “4OpT 3BIMBHHUBCA , MPHOI. “TImIOB Tapmumep!”, TOOTO nech maHye
IIyM, TaMip, CBapKa) cTajia OCHOBOIO Il BUHUKHEHHS HACTYIHHUX oquHULE: Der Geier ist (wieder) los (OykB. “mry-
nika 3ButbHUBCS ) 1 Der Bock ist los (OyxB. “kxo3en 3BiUTbHUBCS). OOYMOBJICHICTh 3aMiHM HAa KOMIOHEHT “‘IyJika”
MOSICHIOBAJIACh BUILE, KO3EJ JKE Yepe3 CBOT pOrH Ta KOIIMTA BBAKAETHCS Y BCIX XPUCTUSHCHKUX KpaiHaX TBAPUHOIO, HA
SIKy HaluacTillle IepeBepTaeThCs AUSBOI.

Mo Taly cTpaxy HaleXaTh TaKOX 3TraJlyBaHHS cMepTi i XBopoO. | xoua 1151 chepa 3 TOUKH 30py eBeMii HANCKHUTH
JI0 HAMIIPOMYKTUBHIMINX [2, . 14], cyOCTUTYIIi€F0 KOMITOHSHTIB BiAMIY€HI JIMIIE TTIOOTUHOKI (ppa3eonorizMu: j-s letzte
Stunde hat geschlagen / ist gekommen (“OykB. “amiich yac poOUB / TOAMHA MPHUATIIIA”, TOOTO “XTOCH TIOMep”) > j-§
letztes Stiindlein hat geschlagen / ist gekommen (OyKkB. “umsich rofguHKa mpoowuia’). st BUXiaHOT OJJMHUII € XapaKTep-
HHMM BiJITIHOK MUITHOMOBHOCTI, CEPHO3HOI0 CTaBJICHHS, UIsl IOXIIHOT — KapTIBIIMBOTO KEMKYBaHHSI, HACMIIIIKYBaTOCTI.
3MiHa OIiHHOCTI BiOyJacs 3aBasiku cyoctutynii komnoneHtiB @O. Oouzasi HactynHi PO ein Stockwerk tiefer fahren
Ta drei Etagen tiefer sein (OyxB. “niepeixaTi IoBepXxoM / TpbOMa IOBEpXaMHy HIK4E”, TOOTO “omMepTH’’) BiqMIdeH] IITy3-
JUBICTIO, aJie IpyTa Yepe3 HasBHICT Y 11 CKJIa/li YACITiIBHUKA BUPasKae eMOIIII0 3 OLTBIIOI0 CIIIO (TIPUKIIAAH 3: [2, . 7]).

3po3yMijio, MO CTpax HE € €IUHOI0 MPUINHOI0 BepOambHUX 3a00poH. Cdepn TaOyroBaHHS CXWIBHI 10 MIiHIH-
Bocti. CyvacHi TeHneHIii eBpeMii Bce HaOUHIIIE MIATBEPIKYIOTh JIyMKY aHrjiicekoro nocnignuka C. Yibpmana:
“Taby cTpaxy 3 pO3BHTKOM LIUBLII3ALI] 3yCTpiYaTUMEThCsl BCe piflIe 1 pifme, Tady AenikaTHOCTI i 0co0nMBoO Tady
MIPUCTOMHOCTI 3 PO3BUTKOM BHUILMX MOPAJIBHUX HOPM 1 TOHIIKMX (pOPM cOLianbHOI HOBEAIHKH 3yCTPIUaTUMYThCS BCE
yacrime i yactime” [4, c. 283].

BucnoBku. TakuM 9rHOM, ¥ OLTBIIOCTI BUTIA/IKIB 3aMiHA TaOYHOBaHUX CIIiB Ha HEUTpPaIbHI “‘CIIPHsI€ 3MCHIIICHHIO
inmencugnocmi (KypcuB Ham — H.M.) BupaxeHHs eMoLill y MOXiTHUX OJMHUILIX, OCKLUTEKHA 0a30Be TPeaMETHO-JIO-
riuHe 3HaYCHHS HE 3a3Ha€ CYTTEBUX 3MiH HaBITh Y BUIAJIKY TIOBHOT 3aMiHM JIEKCHYHUX KoMIoHeHTiB” [1, ¢. 209-210].
Kouu x i yac cyoerutynii komrnoneHTiB @O BiOyBa€eThes 3CYB y JICHOTaTHBHO-CUTHI(DIKATUBHOMY 3HAa4YeHHI, L€
BHKITUKAE 3MIHU B OYIHHOCMI W eMOMUBHOMY MOHL.
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